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DE: Hiermit erkldren wir, dass das nachfolgend bezeichnete Gerat aufgrund seiner Konzipierung und Bauart sowie
in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung, den einschldgigen, grundlegenden Sicherheits- und
Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinien entspricht. Diese Erklérung bezieht sich nur auf das Gerét in dem Zustand,
in dem es in Verkehr gebracht wurde. Vom Endbenutzer nachtraglich angebrachte Teile und/oder nachtréglich
vorgenommene Eingriffe bleiben unberticksichtigt.
GB: We declare that the design and construction of the following machine, in the form supplied by us, comply with
the basic health and safety requirements of the appropriate EC directives. This declaration covers the machine only
in the condition in which it was supplied by us. It does not cover parts subsequently fitted by the user or modifications
made after purchase.
FR: Nous, déclarons que la machine décrite ci-aprés correspond, dans le cadre de sa conception et de son type de
construction, ainsi que le modéle que nous avons introduit sur le marché, aux exigences adaptées de base de sécurité
et sanitaires des directives CE. Cette déclaration ne concerne qu'une machine se trouvant dans le méme état que
lors de sa mise en service. L'ajout ultérieur d’accessoires et/ ou les interventions effectuées ne sont pas pris en compte.
BG: C HacTOALLOTO AeKnapvpame, Ye JONyOnMCaHUAT YPe/ Bb3 OCHOBA Ha HEroBaTa KOHLIEMLIAS 1 KOHCTPYKLVS,
KaKTO 1 Ha MyCHAaTOTO OT Hac B yNoTpeba M3MbHeHNe, OTTOBaps Ha CHOTBETHUTE OCHOBHI W3UCKBAHWS 3a
6e30MacHOCT 1 3/ipase Ha aupekTvsuTe Ha EO. HacTosaTa AeknapaLis e 0THacs Camo 3a ype/a B CLCTOSHNETO,
B KOETO TOl € MycHaT B npoaax6a. He ce B3VMAT M0f BHUMAHME [OMBIHUTENHO MOCTABEHM YacTU W
[OMbIIHUTENTHO M3BLPLLEHN HAMECH OT KpaiHus noTpebuTen.
CZ: Timto spolecnost, prohlasuje, Ze nize uvedené zafizeni svou koncepcw adruhem konstrukce a v prcvedenl nami
uvedeném do provozu odpovida pfislusnym, zakladnim azdravotnim ustanovenim smérnic ES. Toto
prohlageni se vztahuje pouze na zafizeni ve stavu, v némz bylo uvedeno do obéhu. Koneénym uzivatelem dodatecné
umisténé dily a/nebo dodatecné provedené zésahy nejsou zohlednény.
DK: Hermed erkleerer vi, at maskinen, der er beskrevet herunder, pé grundlag af koncept og konstruktion savel som
i vores udforelse overholder de relevante grundieeggende sil og sundt i EF-direktiverne.
Denne erklaering gaelder kun maskinen i den tilstand, hvori den er bragt i handelen. Der er ikke taget hojde for dele,
der er anbragt efterfelgende og/eller indgreb foretaget efterfolgende af slutbrugeren.
EE: Kéesolevaga kinnitab ettevdte et alljargnevalt nimetatud seadme kontsept ja ehitustiitip ning meie kibele lastud
mudel vastavad EU direktiivi ohutus- ja tervisenduete asjaomastele pShinduetele. See vastavusdeklaratsioon kehtib
ainrl‘lllI tarnimisolekus seadme puhul. See ei kehti hiliem IGppkasutaja paigaldatud osade ja/v6i tehtud muudatuste
puhul.
ES: Nosotros, la empresa declaramos que el aparato descrito a continuacién cumple con los requisitos de salud y
de seguridad fundamentales y pertinentes de las Directivas de la CE, en base a su concepcion y tipo de construccion,
asi como en el modelo distribuido por nosotros. Esta declaracion hace referencia Ginicamente al aparato en el estado
en que ha sido comercializado. No se tienen en cuenta las piezas instaladas posteriormente y/o las intervenciones
hechas posteriormente por el usuario final.
Fl: Taten vakuutamme, etta seuraavassa kuvattu laite vastaa seké suunnittelunsa ja rakenteensa etta meidan
kaupassamme aikaansaadun toteutuksen puolesta asianomaisia EY-direktiivien perustavanlaatuisia turvallisuus- ja
terveysvaatimuksia. Tama todistus viittaa vain laitteeseen, joka on sellaisessa kunnossa kuin kaupankayntiin
Lowmitettuna. Lopullisen kayttjan myshemmin tuomia osia ja/tai myGhemmin suorittamia asennuksia ei oteta
uormioon
GR: Me To rxpdv SnA\ivoupe epelc, n eTartpeiay, 6TLn akoAoOBUIG epLypaipOpev ouakeun, e Blam To oxedLaopo
KL TO €i50G KATATKEVAG TNG , KL OTNV €KBOOT) 110U KUKAO(OPNTE (IO TNV ETALPELX HOLG, OIVTOTTOKPIVETOL OTLG
OXETUKEG, BOTUKEG AMOLTATELG acr(ptx)\ew.; ke Lyetog TG 0dNytag TG EK. AuTh 1 SiAWon avapEéPETaL povo aTn
cum(eun KoL u'rr% KXT&OTOOM 0TIV 0Tl KUKAOPOPNTE, Aev Aay %IXVOV\'N UNOYN PETENELTA TOMOBETNUEVE PéPN
KQUH peTéneLta SLeEaxBeloeg eneppaaeLg amd Tov TEAKO XpHoTN.
HR: Ovime izjavljujemo, da stroj opisan u nastavku, na temelju svoje koncepcije i oblika te izvedbe staviiene u opticaj,
ispunjava vazece odredbe direktiva EZ koje se odnose na sigurnosne i zdravstvene zahtjeve. Ova izjava odnosi se
samo na stroj u stanju u kojem je stavljen u opticaj. Ona se ne odnosi na komponente koje je dodao krajnji korisnik i
/ili naknadno poduzete intervencije.

HU: Ezennel kijelentjiik, hogy a(z) hogy az alél készUlék kialakitasa é alapjan, valamint
az ltalunk forgalomba hozott kivitelben megfelel az EK-ranyeivek vonatkozo blztonsagl és egeszsegugyl rendelkezéseinek.
Ez a nyilatkozat csak az olyan allapot( lett hozva. A végfelhasznald

révén utdlag felszerelt alkatrészek es/vagy utélag eszkozolt beavatkozasok figyelmen kiviil maradnak.

1S: Hér med lysum vid, pvi yfir ad teekid, sem Iyst er hér ad nedan, er me? filli til hénnunar og gerdar og eins og pad
var afgreitt fra okkur, i samraemi vid wae\%and\ grundvallaréryggis- og heilbrigdiskréfur EB-tilskipana. Pessi yfirlysing
4 einungis vid taekid i pvi 4standi sem pad var vid afhendingu. Ekki er tekid it til hluta sem notandinn hefur baett vi
teekid og/eda breytinga sem hann hefur gert & pvi.

IT: Con la presente, noi, dichiariamo che 'apparecchio di seguito indicato & conforme, per concezione e struttura
costruttiva, nonché nella versione messa in circolazione, ai requisiti di sicurezza e sanitari basilari pertinenti stabilti
nelie direttive CE. Questa dichiarazione si riferisce solo alle condizioni alle quali I'apparecchio & stato messo in circolazione
Non sono contemplate le parti applicate successivamente dell'utente finale /0 gli interventi eseguiti in un momento
SUCCessivo.

LT: Ar $0 apliecinam, ka turpmak noradita ierice pamatojoties uz tas izstradi un biivé$anas veidu, ka arf no mums
apgroziba laistais veids, atbilst attiecigajam, btiskajam drosibas un veselibas aizsardzibas pras'bam kas noteiktas
EK direktivas. Sis apliecinajums attiecas tikai uz ierici stavoki, kada ta tika laista apgroziba. Lietotaja papildus pieliktas
detalas un/vai papildus veiktas modifikacijas netiek ievérotas.

Lv: éiuo dokumentu mes, deklaruojame, kad toliau aprasytas prietaisas, atsizvelgiant j jo koncepcija ir konstrukcija,
taip pat jo modelis, kurj pateikéme rinkai, atitinka taikomus svarbiausius EB direktyvy saugos ir sveikatos reikalavimus.
Si deklaracija taikoma tik tokios konfigiiracijos prietaisui, kokios jis buvo pateiktas rinkai. Véliau galutinio naudotojo
pridétoms dalims ir (arba) atliktiems pakeitimams ji netaikoma.

NL: Hiermee verklaren wij, dat het design en de constructie van het hieronder genoemde toestel, zoals door ons
geleverd, voldoet aan de eisen van de toepasselijke, fundamentele veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EG-
richtlijnen. Deze verklaring heeft uitsluitend betrekking op het toestel in de toestand waarin het geleverd werd. Delen
die door de eindgebruiker nadien zijn aangebracht en/of ingrepen die nadien zijn uitgevoerd, worden niet in acht genomen.
NO: Med dette erkleerer vi, at etterfelgende betegnede apparat pa grunn av sin design og konstruksjon samt den
utformingen som vi har brakt i omsetning, oppfyller de relevante, grunnliggende sikkerhets- og helsekravene i EU-
direktivet. Denne erklaeringen referer bare til apparatet i den tilstand det er brakt i omsetning. Deler som i ettertid er
montert av sluttbruker og/eller inngrep som er foretatt i ettertid blir ikke tatt hensyn til.

PL: Niniejszym my deklarujemy, ze nizej il e L pod kontrukcji i rodzaju jak tez_ wersji
wprowadzonej przez nas do obrotu spelnla obowiazujgce wymagania dyrektyw WE dotyczace projekiu i konstrukcji. To
oswiadczenie odnosi sig tylko do maszyny w stanie, w jakim zostafa wprowadzona do obrotu. Nie sa uwzglednione czesci
zamocowane nastepie przez koricowego uzytkownika ilub przeprowadzone przez niego ingerencie.

PT: Por este meio declaramos, que o aparelho seguidamente designado esta em conformidade com o disposto
nas directivas europeias de salide e seguranga no que se refere ao desenho e tipo de fabrico, bem como a versdo
por nds comercializada. Esta declaragao refere-se apenas ao aparelho no estado em que foi comercializado. Nao
inclui pegas colocadas posteriormente pelo utilizador final e/ou intervengdes realizadas posteriormente.

i declardm ca acest aparat a fost proiectat si fabricat in conformitate cu normele UE de siguranta si protectie
anatdtii utilizatorului. Aceasta declaratie se referd numaila aparatele vandute de distribuitori autorizatj. Nu ne asumam
nicio responsabilitate fn cazul in care utilizatorul a efectuat operatiuni neautorizate.

RU: HacTORWLM Mbl 3asiBIISIEM, 4TO YKa3aHHIA HYXKE NPUBOP Ha OCHOBaHWY ro MPOEKTUPOBAHNS 1 KOHCTPYKLM, A TakKe
Ha OCHOBAHMI MPUHATOO Y HaC MPOLIECCA M3rOTOBIIEHNMS COOTBETCTBYET UMEIOLLMM K HEMY OTHOLLEHUE OCHOBHLIM
Tpe6oBaHusiM AupeKTuB EC no 6e30MacHOCTI M OXpaHe 3/10poBbst. HACTOSLjee 3asiBEHIE OTHOCATCS TOMbKO K MPHGopy
B TOM COCTOSHM, B KAKOM OH NIEPE/IaHO B MPOLIECC M3ro' . Jetanm

noJ wwnn Hey

SE: Harmed forklarar vi att den foljande namnda apparaten motsvarar de relevanta, grundlaggande sakerhets- och
hélsokraven i EG-direktiven vad géller saval koncept och konstruktion som utférande hos det vi har slappt ut p&
marknaden. Denna forklaring syftar endast p& apparaten i det fillstand den befinner sig nar den tas i drift. Av
slutanvandaren i efterhand anbringade delar och/eller i efterhand utférda ingrepp beaktas inte.

Sl: Izjavljamo da zasnova in nacin izdelave v nadaljevanju opisane naprave, ter razli¢ica vpeljana na trg, ustreza zadevnim
temeljnim varnostnim in zdravstvenim pogojem smernic EU. Ta izjava se nanasa le na napravo v stanju, kot smo jo
dali v prodajo. Deli in/ali naknadni posegi konénega uporabnika se ne upostevajo.

SK: Tymto prehlasujeme, Ze nésledne oznaceny pristroj zodpoveda na zéklade svojej koncepcie a typu konstrukcie,
ako aj vo vyhotoveni, ktoré sme uviedli na trh, prisiusnym zakladnym bezpecnostnym a zdravotnym poziadavkam smemic
ES. Toto prehlasenie sa vztahuje iba na pristroj v tom stave, v akom bol uvedeny na trh. Nezohladfiuju sa diely, ktoré
dodatocne pripojil koncovy uzivatel a/alebo zasahy, ktoré boli dodatodne vykonané.

TR: Asagida adi gegen firma olarak asagida adi gegen cihazin, tasanm, yapi sekli ve tarafymyzdan piyasaya arz edildigi
sekli agisindan, Avrupa Birligi Yonetmelikleri'nin gegerli temel saglik ve giivenlik kurallarina uygun oldugunu beyan
ediyoruz. Ysbu beyan, sadece piyasaya arz edildigi durumdaki cihaz icin gegerlidir. Nihai kullanic tarafindan pargalann
takimasi ve/veya yapilan miidahaleler sonucunda bu beyan gegerliligini kaybeder.

Produktbezeichnung / Funktion: L&

Typen-/ Modellbezeichnung: HS-060A-15, HS-060A-25, HS-060A-40, HS-060A-60 HS-060A-80,
HS-060A-100

Seriennummer/Chargennummer:  90-1059 — 2015-09

Handelsbezeichnung: ROTFH INDUSTRIAL L&

Einschlagige EG-Richtlinien: EG-Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG
EG-Richtlinie Uber elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV) 2004/108/EG
EU-Richtlinie zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher
Stoffe in Elektronikgeraten (RoHS) 2011/65/EU

Angewandte harmonisierte EN 60335-1:2012; EN 60335-2-45:2002+A1+A2; EN 62233:2008;
Normen: EN 55014-1:2006+A1+A2; EN 55014-2:1997+, Al +A2;

EN 61000-3-2:: 2006+A1+A2 EN 61000-3-3:2008

EN 50581:2012

Dies ist die Originalversion der EG-Konformitétserklarung.
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